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JI EDÎTORÎYÊ

Xwendevanên wêje û rexneyê,

Em keyfxweş û bi coş in ku hejmara nû ya kovarê li ber destê we ye.

Wêje û Rexneyê di vê hejamarê da dosyeyeke li ser qonaxa Hawarê daye 
ber xwe. Nivîsa Serdar Ay li ser kovar û kovargerîyê disekine wek objeyeke 
lêkolînê. Ji ber ku Hawar berî her tiştî kovarek e û dîroka wêjeya kurdî tijî 
kovar e û bi wan e, nivîsa wî hewl dide ku girîngîya ji qama xwe mezintir 
a kovar û kovargerîyê, bo qada kurdî, bikirpîne. Lêkolînerê katalan Jordi 
Tejel Gorgas bala me dikişîne ser pêwendîya franko-kurdî ku girîngîyeke 
wê ya mezin heye bo hebûna Hawarê û asoya wê ya netewî. Nivîsa wî, ku 
ji hêla Nebîyê Dûro ve ji fransî hatîye wergerandin, alîkarîya wê yekê dike 
ji bo nasîna baştir ya Hawarê, pêşevanên wê û derdora wê di peywenda 
Sûrîya di bin desthilata mandaya fransî da. Nivîsa Dilawer Zeraq, “Gor”ê wek 
şûngeheke dij-mêtinger destnîşan dike di derdora du çîrokên ku di Hawarê 
da weşîyane. Zana Zengînî, bi nivîsa xwe ya balkêş ra, berê me dide ser 
nivîskarekî Hawarê, Xemgîn, ku heta niha nehatiye naskirin bi vê kovarê ra. 
Nivîsa Firat Aydinkaya, ku ji hêla Sînan Gültekin ve ji tirkî hatiye wergerandin, 
li ser nameya Celadet Bedirxanî diraweste ku bo Mustafa Kemalî hatibû 
nivîsandin. Me xwest em vê nivîsa girîng ji bo xwendevanên me yên ku bi 
tirkî nizanin ra wergerînin; divê bi taybetî em hesabê xwendevanên Rojava 
jî bikin êdî. Elîf Gun, di ser nêrîna rexneya femînîst a wêjeyî ra, çîroka Gulê a 
Nûredîn Zaza vediçirre. Dîsa, ew, bi nivîseke din ra, çend xebatên di derbarê 
qonaxa Hawarê da weşîyayî bi me dida nasîn. Bo ku em balê bikişînine ser 
pêla dawî ya sansûra li ser qada kurdî ya li Tirkîyeyê, û bandor û rengvedanên 
wê li ser nivîskarên kurdî, me hevpeyvînek bi Yaqob Tilermenî ra çêkir li 
ser sansûr û sirgûnê. Herweha, li derveyî dosyeyê, nivîsa Merve Şivan jî cih 
girtîye di vê hejmarê da ku bi nêrîneke rexneyî, me dadixe nava kûrayîya 
romana Êvara Perwaneyê ya Bextîyar Elî.

Heta hejmareke din, bimînin di nav wêje û rexneyê da.
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Zana Zengenî1

JI NIFŞÊ HAWARÊ ŞAʿIREKÎ 
NEPENÎ: XEMGÎN

Kurte

Xemgîn di sala 1919an da li Tizyana Mêrdînê hatîye dinê, navê wî yê eslî 

Nezir Aydın e. Bi mexlesa Xemgîn û bi şêweya edebiyata klasîk, gelek hel-
best nivîsîne. Gava diçe Iraq û Sûrîyeyê; li Binxetê bi nifşê ekola Hawarê ra 

hevnas dibe û dikeve civata kesên weke Cegerxwîn, her du birayên Bedirxan, 
Nûreddîn Zaza, Osman Sebrî, Qedrîcan û gelek kesên din. 

Em ê di vê xebatê da li ser vî nivîskarê kovara Hawarê rawestin ku heta 
niha ne zêde navê wî hatiye bihîstin û ne jî bi Hawarê ra hatîye naskirin. Em 
ê bêtir li ser têkilîya wî ya bi Hawarê ra û manzûmeyeke wî rawestin ya ku di 
Hawarê da hatîye weşandin. Navê vê menzûmeyê “Welatê Tirîvirîyan” e, bi 
şiklê mesnewîyê hatîye nivîsîn û ji 43 malikan pêk tê. Lê belê ev menzûmeya 
hanê li ser navê Osman Sebrî hatîye qeydkirin û em ê jî hewl bidin sedemên vê 
yekê li gorî atmosfera wê heyamê analîz bikin û li ber çavan ronî bikin. 

Di vê xebatê da, me berawirdeke biçûk kir li ser helbestên tesdîqkirî yên 
Mela Nezîr ku di dîwançeya bi navê “Yekîtî”yê da ne û hin berhemên ku bi ze-

lalî nayê zanîn bê ka yên kê ne. Me li uslûba berhemên wî nihêrî û me li terzê 
temaşe kir da ku em bikaribin hin analîzan ji bo nezîreya li ser Şêxê Sen’anî 

ya Feqîyê Teyran bikin. 

Bi vê xebatê dê berhem û cîhê berhemên Mela Nezîr di edebîyata kurdî da 
zelaltir bibe û herweha wê xumama ku li ser nivîs û nivîskarên heyamê ye hi-
nekî din jî rabe û dê derfetên baştir bide lêkoleran ku bikaribin analîzên baştir 
li ser wê berhem û heyamê bikin. 

1 Xwendekarê Lîsansa Bilind a Zanîngeha Mardîn Artûklûyê, Enstîtuya Zimanên Zindî, Şaxa Ma-

kezanista Ziman û Çanda Kurdî. (m. zana47@gmail.com). 
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Ji ber ku hin berhemên wî û taybetmendiyên wî hene ku nayên zanîn, divê 
em bi kurtasî behsa wan jî bikin û herçî analîz û teferrûatên din in em ê wan 
ji mijara gotareke din ra bihêlin. 

Peyvên Sereke: Mela Nezîr, Hawar, Xemgîn, Osman Sebrî, Welatê Tirî-
virîyan, Şêxê Sen’anî, nezîre, dîwançe. 

1. DESTPÊK

1. 1 Rewşa Heyamê û Kovara Hawarê 

Li Sûrîyeya ku nifûsa Kurdan lê zêde bû, ji ber hin hedîseyên di sedsala 
20an da her ku çû hejmara Kurdên li wir bicî bûbûn zêdetir bû. Bi taybetî 
li bakurê Sûrîyeyê (Rojavayê welêt), li cîhên kurdnişîn; li bajarên weke Qa-

mişlo, Kobanî, Serêkanîyê, Dirbêsîyê û Amûdê bi minasebeta mervanîyê; di 
navbera Kurdên Serxet û Binxetê da têkilîyên xurt hebûn. Hin malbat û eşîrên 
Kurdan jî ji ber şer, pevçûn û dijminatîya di navbera eşîran da hatibûn li Sûrî-
yeyê bi cî bûbûn. Lê bi taybetî jî piştî serhildanên têkçûyî; kadroyeke xwende 
û rewşenbîr ji kurdên Serxetê derbasî Binxetê bûn û li wê derê bi cî bûn. Piştî 
van bûyer û geşedanan li Sûrîyeyê rewşa Kurdan hinekî guherî û fikrên nû yên 
mîna neteweperwerîyê li ba wan peyda bû û xurttir bû. 

“Li Sûrîyeyê ramana neteweperwerîya kurdî bi bûyerên herêmî ve têkildar 
derkete holê. Piştî têkçûna serhildana Şêx Seîd (1925) a li Bakurê Kurdistanê, 
hikûmeta Enqereyê eşîrên kurdan ber bi rojavayê Tirkîyeyê ve sirgun kirin 
da ku bajarên kurdan ji wan ‘hêmanên xeternak’ xilas bikin. Di heman demê 
da endamên komeleyên kurdan ên Stenbolê ji tirsa cezayê bidardakirinê yan 
jî zîndankirinê û ji ber zordarîya desthilatîya nû ya tirkan derketin sirgunê. 
Hinekan ji wan berê xwe dan Iraqê, yên din jî di bin parêzvanîya Fransayê da 

çûne rojhilatê Behra Spî.”2

Fransayê di sala 1920an da Sûrîye dagir kiribû. Ji ber ku Sûrîye di bin 
manda û desthilatîya Fransayê da bû; piranîya fîrar, nefî, sîyasetmedar û rew-

şenbîrên ku ji dewleta Osmanî revîyan, berê xwe dan Sûrîyeyê. Herweha di 
destpêka avakirina Komara Tirkîyeyê da jî dîsa li nav welêt bûyerên nexweş 
qewimîn û gelek rewşenbîrên kurd û serhildêrên Serhildana Şêx Seîd (1925) 
û Agirîyê (1926-1930) jî berê xwe dan derveyî welêt û Binxetê. Ev firarîyên 
sîyasî û rewşenbîr li wê derê ketin nav xebatên çandî û rêxistinên fikrî û sîyasî 
yên weke Xoybûnê (1927) ava kirin. 

2 Ronayî Onen, “Ziman û Netewesazî Lêhûrbûnek li Ser Kovara Hawarê”, (Wergera ji 
Îngîlîzî: Şehmuz Kurt), Weşanên Peywend, Stenbol 2018. r. 99.



wêje û rexne50

Îbrahîm Seydo Aydogan ji bo avakirina vê rêxistinê weha dibêje; “Di dawî-
ya salên bîstî de, kurdên ku xwe bi vir de û wê de gihandin bin xetê, li wir 
rêxistineke niştimanperwer a bi navê Xoybûn ava kir ku mirov dikare wekî 
dewama komeleya “Hêvî”yê jî binirxîne. Endamên Xoybûnê yên avakir dîsa 
ji tevgera kurdan ya Stenbolî dihat û Celadet Bedirxan bi xwe yek ji pêşengên 
vê tevgerê bû. Rêxistina Xoybûnê dê piştgirîya xwe bida Serhildana Agirî...”3

Konê Reş jî di derbarê hin endamên Xoybûnê da hin navan dide; “Mîr 
Celadet Bedirxan, Haco Axa û her sê kurên xwe yên mezin Hesen Axa û Cemîl 
û Çeçan, Mustefa Beg û Bozan Beg Şahîn serokên hoza Berzan, kurên Cemîl 
Paşa Dîyarbekirlî Ekrem û Qedrî û Qasim, Qedrî Can, Hemze Begê Miksî, 
Memdûh Selîm Beg Wanlî, Dr. Ehmed Nafiz Beg Zaza û birayê wî Dr. Nûredîn 
Zaza û gelekên din ji endamên komela Xwêbûnê.”4

Faysal Daglı balê dikişîne ser projeyên nû yên rewşenbîrî û di derbarê vê 
heyamê da weha dibêje; “Di destpêka salên 1930an da li Kurdistanê serhil-
danên netewî hatibûn tefandin. Li çar alîyê Kurdistanê aramîyê konê dagirti-
bû. Kurdan hêrs û hesreta xwe ji bo serhildaneke din tûj dikirin. Ronakbîrên 
ku piştî serhildanên nîvçemayî li sirgûnê gihîştibûn hevûdû, berê xwe dabûn 
karên rewşenbîrî û projeyên çandî. Celadet Bedirxan piştî şikestina serhil-
dana Araratê û lewazbûn û nakokîyên navxweyî yên Rexistina Xoybûnê ji bo 
hêvîyeke nû bide kurdan, berê xwe da karên ku heta hingê di bin sîya sîyasetê 
da mabûn. Li gor wî dema sîyaset xetimî, rewşenbîr û serekên kurdan divêya-
bû ji bo parastin û pêşxistina nirxên netewî hewl bidana. Bi vî awayî Celadet 
derxistina govarekî çandî/netewî dabû berxwe...”5

Gelek sîyasetmedar, serhildêr û rewşenbîrên ku ji Serxetê û ji Stenbolê 
berê xwe dabûn Sûrîyeyê, li dora Xoybûnê civîyan û gelek ji wan jî li dora 
Bedirxanîyan hatin ba hev; dest bi xebatên zimên, çand û hunerî kirin û xe-
batên rewşenbirî derxistin holê. Ji alîyê çand û zimên ve di nav van xebatên 
bi qîmet da jî Kovara Hawarê pêşengî dikir. Di 15ê Gulana sala 1932yan da 
komeke rewşenbîrên Kurd bi pêşengîya Mîr CeladetElî Bedirxan (1893-1951) 
ve li Şama Sûrîyeyê dest bi weşandina kovara bi navê Hawarê kirin. 

“Di navbera salên 1932 û 1946an de Celadet Bedirxan digel birayê xwe 
Kamiran Bedirxan du kovar weşandin: Hawar / 1932-1943 û Roja Nû / 1943-
1946, her yekê jî pêvekek bi kurdî hebû: Ronahî / 1942-1945 pêveka Hawarê 

bû û Stêr / 1943-1946 jî ya Roja Nû bû.”6

3 Îbrahîm Seydo Aydoğan, “Celadet Bedirxan, çavkaniyên Hawarê û kurdayetiya nû”, Kovara 
Zend (Havîn 2009), Weşanên Enstîtuya Kurdî ya Stenbolê, Stenbol 2009, r. 44. 

4 Konê Reş, Osman Sebrî, http://amouda.com/osman-sebri. htm
5 Dağlı, Faysal, Hawar a Mîr Celadet, http://www.basnews.com/index. php/kr/opinion/275902
6 Ronayî Onen, r. 93. 
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Ev kovar bi piranî bi mebesta pêşxistina ziman, çand û edebîyata Kurdî 
dihatin amadekirin. Bi tevahî 57 hejmarên Hawarê derketin û keda gelek 
pêşeng, nivîskar û rewşenbîrên Kurd di vê xebatê da hebû. Hejmara ewil di 
15ê gulana 1932yan da hat çapkirin û ya dawîn jî di 15ê tebaxa 1943yan da 
derket. Kovar di serî da mehê du caran, ango 15 rojan carekê derdiket, lê paşê 
ev berdewamî pêk nehat û dem û rojên di navbera hejmaran da dirêjtir bû. 
23 hejmarên ewil hem bi tîpên Latînî hem jî bi yên Erebî hatine çapkirin, lê 

hejmarên paşê tenê bi elîfbêya latînî hatine çapkirin. Di kovarê da bi zara-

vayên zimanê kurdî; kurmancî, soranî û zazakî nivîs hatine amadekirin. Lê 
belê di kovarê da nivîseke tenê bi zazakî ango dimilî ye û ew jî ji alîyê Celadet 
ve hatîye nivîsîn. Nivîsên bi soranî jî di hejmarên serî da giranîya wan xuya 
dike, lê belê her ku çûye di kovarê da kêm bûne û para mezin ji kurmancî ra 
maye. Herweha zimanê erebî jî di du hejmaran da xuya dibe û zimanê frensî 
jî di kovarê da têra xwe cî girtîye. 

Ronayî Onen di derbarê endamên Xoybûnê da weha ji Jordî Tejel neql 
dike; “Di Xoybûnê de komeke rewşenbîr, serdarên berê, axa, şêx û serokeşî-
ran kom bûn da ku ji bo li hember rejîma Kemalîst derkeve rêxistineke nû, 
hevpar û neteweperwer ava bikin.”7

Îsmet Şerîf Vanli ji bo nêrîna fransîyan a ji bo kurdên Sûrîyeyê dibêje: 
“Frensîyan di nava kurdên Sûrîyeyê da rê nedidan tu çalakîyên sîyasî yan jî 
artêşî yên li hemberî Tirkîyeyê, bi taybetî jî di nava Kurdên ku ji Bakurê Kur-

distanê koç kirine.”8

Aydogan jî derbarê şert û mercên dema Hawarê da dibêje; “Nebûna sîya-

seteke eşkere ya di dema Hawarê de nirxandinekê jî pêwîst dike. Hawar li 

Sûrîyeyê dihat çapkirin û Sûrîye jî wê demê di destên Fransîyan de bû. Fransî-

yan nedixwest ku pêywendîyên wan bi Tirkîyeyê re xerab bibe û ji ber wê jî 
yek ji şertên çapkirina Hawarê ew bû ku sîyaset tê de nehata kirin.”9

Aydogan ji Nûreddîn Zaza neql dike ku yek ji sedemên girtina Hawarê ew 

bû ku kurdan, li Sûrîyeyê dest bi sîyasetê kiribûn û gava ku kurd zêde derdi-
ketin pêş jî fransîyan komele û sazîyên wan digirtin û heta çûyîna Celadet a 
herêmên Kurdnişîn jî hatibû qedexekirin. 

Em dibînin ku serbestîyên berfireh ji bo kurdan tune ne û ji alîyê serdestên 
heyamê ve jî zext, zordarî û fişar li ser wan hatîye meşandin. Herweha ji bo li 
Sûrîyeyê astengî û pirsgirêkên mezin dernekevine pêşîya wan, em dibînin ku 

7 Heman berhem, r. 101. 
8 Heman berhem, r. 100. 
9 Aydoğan, r. 47. 
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di hejmara yekem a kovara Hawarê da bi mebesta hin daxuyanîyên di rengê 
tevdîran da jî hatine belavkirin. Qismekî nivîsa ku di hejmara ewil da hatîye 

belavkirin weha ye: 

“Me ev kovara hanê, Hawar, bi taybetî ji bo armancên edebî û zanistî 

ava kiriye. Ew ê valahiyeke mezin a neteweya kurd tijî bike. Ew bi tu awayî 

tevlî siyasetê nabe. Ew ê tenê li ser mijarên têkildarî kurdan û kesên biyanî 

bisekine, yên ku dixwazin bi ziman û neteweyên rojhilatî bibin nasyar.”10

Bi destguhertina desthilatdarîya li Sûrîyeyê ji bo kurdan jî rewşeke xirab 
derket holê û bû sedema girtina destgehên kurdan. “Di sala 1946-1947ê de, 

piştî ku Fransî ji Sûrîyeyê derketin û hikûmet bû erebî, ew karê rewşenbîrî li 
ber Kurdan qedexe bû û (Hawar) û (Ronahî) hatin girtin.”11

Di kar û barên amadekirin û derxistina vê kovarê da gelek rewşenbîran ke-

dên mezin dabûn û bi saya vê kovarê bi dehan nivîskar perwerde bûn.” Di serî 
da, ji bo hejmara yekem tenê birayê wî Kamiran û helbestkarê navdar Qed-

rîcan alîkarîya Celadet Bedirxan dikir... Di hejmara duyem de Osman Sebrî 
tevlî wan dibe. Wî bi domdarî di Hawarê de nivîsîye û wek nivîskar tevkarî 
daye kovarê... Ji hejmara çaran û pêve mirov dibîne ku gelek nivîskarên din 
jî tevlî malbata Hawarê dibin û Cegerxwîn yek ji nivîskarên sereke ye. Ew jî 
kedkarekî mezin yê Hawarê ye. Cegerxwîn perwerdeya medreseyê dîtîye û di 
sala 1928an de bûye mela.”12

Paşê Nûredîn Zaza (Ûsiv) jî di serdema duyem da tevlî komê dibe. Ji bilî 
Kamiran ji malbata Bedirxan, Rewşen Bedirxan jî tekane nivîskara jin a 
Hawarê bû, digel ku hin xwendevanên Hawarê hin name ji kovarê ra şandi-

bin jî, ew weke nivîskar nayên hesibandin. 

Gelek kesan di amadekirin û çapkirina kovara Hawarê da ked dane û xe-

bitîne. Herweha Hawar û kovarên wê demê jî gelek nivîskar perwerde kirine 
û ji gelek kesan ra jî bûye derfet ku nivîsên xwe tê da biweşînin. Yek ji wan 
kesan jî Mela Nezîr bû ku di Hawarê da helbesteke wî hatîye weşandin (li gorî 
ku ew dibêje), lê belê ev yek heta niha nehatîye zanîn û Mela Nezîr (Xemgîn) 
jî zêde nehatîye naskirin.

10 Onen, r. 108 [Hawar, Hejmar 1, r. 7. (Çapa Nûdemê, r. 29)]. 
11 Konê Reş, Osman Sebrî, http://amouda.com/osman-sebri. htm
12 Onen, r. 111-113. 
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2. JIYAN Û BERHEMÊN XEMGÎN

2. 1. Jîyana Xemgîn (Mela Nezîr: 1919-2014)

Mela Nezîr di sala 1919an da li gundê Tizyana13 (Elmabahçe) Mêrdînê 
hatîye dinê. Navê wî yê eslî Nezir Aydın e û ji ber ku melatî jî kirîye weke Mela 
Nezîr jî hatîye naskirin. Navê bavê wî Mela Evdirrehman û yê dêya wî jî Henî-
fe ye û ji eşîra Surgucîyan e. Mela Nezîr li gelek bajar û di gelek medreseyan 
da li ber destê gelek seyda û melayan xwendîye. Piştî xwendina li medreseyan, 
îcazeta xwe ya ilmî ji Mela Hesenê Tawîkî14 (1888-1963)15 wergirtîye û pişt ra 
bi qîza seydayê xwe Mela Hesen ra zewaca xwe ya ewil kirîye. (Binêrin wêneyê 
Mela Nezîr: Pêvek-I). 

Mela Nezîr li gelek gund û bajarokan melatî kirîye. Sê-çar salan li gundê 
Qetaro melatî kirîye, paşê ji bo demeke kurt dîsa vegerîyaye gundê Tawîkê (li 
Dêrika Mêrdînê) û li cem mala Mela Hesenê Tawîkî maye. Piştre bûye melayê 
gundê Bektaşîyê û derdora 20 salan li wir maye. 

Di pirtûka wî da ya bi navê Yekîtî’, di derbarê jîyana wî da zêde agahî 
tune, lê belê Hesen Cemil Şakar di pêşgotina vê pirtûkê da ji bo Xemgîn weha 
dibêje: “Seyda ji ilmê Cegerxwîn, Ehmedê Xanî, Melayê Cizîrî, Feqîyê Teyran, 
Şêx Sadî Şîrazî, Batî, Mele Hesenê Ta’wikî û gelek mezinên Kurdan sûd wer-

girtîye. Seyda alimekî mezin e û bi çar zimanan dizane (Kurdî, Tirkî, Erebî û 
Farisî). Ilmê wî yên olî û sîyasî rast û têr in. Seyda mirovekî sosyal-demokrat 
e, her daîm ji ber neteweperestîya xwe ji alîyê dewlet û hikûmetan ve hatîye 

sûcdarkirin”16

Ji ber ku partîya PDK-Tyê bi awayekî derqanûnî hatîye avakirin, di 19ê 
Rêbendana 1968an da ji alîyê Mît’ê (Teşkîlata Saloxgerîya Netewî) ve ope-

rasyonek hatîye kirin,17 gelek sîyasetmedar hatine binçavkirin û di nav kesên 
binçavkirî da Nezir Aydın jî hebûye. Di sala 1968an da ji ber doza PDK-Tirkî-
yeyê tê girtin û 9 mehan li bajarê Antalyayê di hebsê da dimîne. Paşê li gundê 
Emrûdê (li Qosera Mêrdînê) 3 salan dimîne, dema li Emrûdê dixebite hevjîna 
wî ya ewil diçe ber rehma Xwedê. Piştre di sala 1975an da dîsa dizewice û piştî 

13 Gundê Tizyan berê bi ser Stewra navçeya Mêrdînê ve bû, lê niha ev gund bi ser Artukluya 
Mêrdînê ve girêdayî ye. 

14 Tawîk=Tehewîk (Bucak) gundekî Dêrika Mêrdînê ye. 
15 Derbarê Mela Hesenê Tawîkî da agahîyên zêdetir, binêrin; http://www.derikdernek.com/de-

rik-unluleri/
16 Xemgîn (Nezir Aydın), “Yekîtî”, weşanxaneya Zîbeqê, Stenbol, 2012, r. 7. 
17 Ruşen Arslan, Türkiye Kürdistan Demokrat Partisi Davası, Kürt Tarihi Dergisi (Sayı 37), İs-

tanbul 2019, s. 7. 
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ku dizewice, diçe Gundikê Hecî Elî yê bi ser Qoserê ve û li wira jî heft salan 
melatîyê dike. Piştî vî gundî, dev ji melatîyê berdide û li navenda Qosera nav-

çeya Mêrdînê bi cîh dibe. Di sala 1991an da mala xwe bar dike û diçe Stenbolê, 
du salan jî li wir dimîne û dîsa vedigere Qoserê. Mela Nezîr demekê di jîyana 

xwe da bi nexweşîya pençeşêrê ketîye, lê belê ji ber enfeksîyonê di 5ê avrêla 

2014an da ji vê dinyayê koç dike û diçe ber rehma Xwedê. Ji zewaca wî ya ewil 
keçek û lawekî wî dimînin û ji zewaca wî ya duyem jî şeş keç û du lawên wî 
çêdibin. 

2. 2. Berhemên Xemgîn

Heta niha tiştê ku me tesbît kiriye sê berhemên Xemgîn (Mela Nezîr) hene, 
tevî ku li ser hin berhemên wî bi eşkereyî navê wî tune be û hin ji wan jî cîhê 

nîqaşê be. Her çiqas Mela Nezîr di vê dewra dawî da jîyabe jî, dîsa ji tesîra hel-
bestkarên heyama mîrektîyan ên weke Melayê Cizîrî, Ehmedê Xanî û Feqîyê 
Teyran xilas nebûye û van şaîran tesîreke mezin lê kirine û vê yekê rengê xwe 
daye berhemên wî jî. Hemû berhemên wî di bin tesîr û kevneşopîya edebîyata 
klasîk da hatine nivîsîn. Kesên ku tesîr li Mela Nezîr kirine bi tenê ne helbest-
karên heyama mîrektîyan in, herweha helbestkarên piştî heyama mîrektîyan 
yên weke Şêx Ebdurrehmanê Aqtepî, Seydayê Tîrêj û Cegerxwîn jî ji alîyê fi-

kirî û edebî ve tesîreke mezin li Xemgînî kirine. Bi taybetî jî di mijarên weke 
azadî, neteweperwerî û hezkirina welêt da ev tesîr bi eşkereyî xuya dibe. 

2. 2. 1. “Welatê Tirîvirîyan” (Menzûme): 

Ev menzûme bi şiklê mesnewîyê, bi sernavê “Welatê Tirîvirîyan” û bi 
43 beytan ve hatîye nivîsîn. Di hejmara 28an a kovara Hawarê da hatîye 

weşandin. Ev hejmara 28an jî li gorî tarîxa ku li ser e; di 15ê gulana 1941ê da 
li Şamê çap bûye (Binêrin, Pêvek-III). Xemgîn di Dîwançeya xwe da cî nedaye 
vê menzûmeyê. 

2. 2. 2. “Yekîtî” (Dîwançe): 

Mela Nezîr bi mexlesa Xemgîn û bi terza klasîk dîwançeyek nivîsîye ku ji 
31 helbestan pêk tê. Ev dîwançeya wî ya bi navê “Yekîtî”yê bi elîfbêya latînî di 
zivistana 2012an da ji nav weşanên Zîbeqê derketîye. Di destên me da destxe-

ta wê heye ya bi elîfbêya Erebî/Aramî ku bi destnivîsa mielîf ve hatîye nivîsîn 

û nimûneyên ku me nîşan dane ji vê destxetê hatine wergirtin, lewra di xebata 
çapkirî da hin qusûr hebûn. 
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2. 2. 3. “Şêxê Senʿaniya” (Nezîre): 

Berhemeke bi navê “Şêxê Senʿanîya” ya Feqîyê Teyran heye ku mijara 
wê çîroka evîna sofîyekî bi navê Şêxê Senʿanîye. Mele Nezîr jî li ser 363 ma-

likên vê berhema Feqîyê Teyran bi mexlesa Xemgîn 338 malik lê zêde kiri-
ne û bi giştî berhem derketîye 701 malikî; yanî berhem weke nezîreyê hatîye 

nivîsîn. Çapa yekem a vê berhemê18 pêşî di sala 2003yan da li Wienê (Vîya-

na-Awusturya) derketîye û çapa duyem jî di meha Îlona sala 2019an da dîsa 

bi amadekerîya Celîlê Celîl ve ji nav weşanxaneya Wardozê bi navê “Şêxê 

Senʿanîyan” derdikeve û tê da nezîreya Xemgînî jî heye. 

3� NIRXANDINEK LI SER AÎDÎYETA BERHEMAN

3. 1. Mexlesa Mela Nezîr

Helbestkarên ku terza helbesta klasîk nas kirine û kevneşopîya edebîyata 
klasîk dişopînin ji xwe ra ji bo îmzeyê hin nasnavan bi kar tînin. Ji ber ku 
Mela Nezîr jî di medreseyan da perwerde bûye û ji kanîyên wê derdorê av 
vexwarîye; wî jî bi terzê edebîyata klasîk helbest honandîye û mexles (texel-
lus) bi kar anîye. Heta niha li gorî tesbîta me Mela Nezîr di berhemên xwe yên 
nivîskî da ji bilî du cîhan bi tenê mexlesek bi kar anîye, ew mexles jî “Xem-

gîn”e. Di dîwançeya wî de, bi tenê di cîhekî da ligel mexlesa Xemgîn navê 
Tizyanî jî derbas dibe û herweha şaîr dîsa di helbestekê da jî ji dêvla mexlesa 
Xemgîn navê xwe yê eslî Nezîr jî bi kar anîye. Mela Nezîr hem di dîwançeya 

xwe ya bi navê “Yekîtî”yê da hem jî di nezîreya ku li ser “Şêxê Senʿanî” 
ya Feqîyê Teyran nivîsîye, ev mexlesa “Xemgîn” bi kar anîye. Mela Nezîr di 
dîwançeyê da ji bilî du cîhan, di helbesên xwe yên din da mexlesa Xemgîn bi 
kar anîye. Ger em van her du navên dinê ku bi tenê her yek xwedî nimûneyekê 
ne, weke mexles bihesibînin; bi tevahî dibe sê mexlesên Mela Nezîr. Mînakên 
ji bo mexlesan ên ji dîwançe û ji nezîreya li ser “Şêxê Senʿanî” weha ne: 

“Nehin qet tu çare ev e rê ev e 

De Xemgîn bide ser bi yarê xwe ve”19

“Namê Xemgîn bit mubarek bo te Tizyanî ji lew 

Dil esîrê serxwebûn e û girîftarê xeman”20

18 Di vê çapê da helbest bi şiklê malikan hatine nivîsîn, binêrin; Teyran, Feqîyê, “Şêxê Se’anîya” 
(Amd. Celîlê Celîl), Weşanxaneya Înstîtûta Kurdzanîyê, Wien 2003. 

19 Xemgîn,“Yekîtî”, Nusxeya fotokopî, Pirtûkxaneya taybet a Zana Zengenî, r. 8. 
Herweha binêrin; Xemgîn, “Yekîtî”, weşanxaneya Zîbeqê, Stenbol 2012, r. 16. 
20 Xemgîn,“Yekîtî”, Nusxeya fotokopî, Pirtûkxaneya taybet a Zana Zengenî, r. 20. 
Herweha binêrin; Xemgîn, “Yekîtî”, weşanxaneya Zîbeqê, Stenbol 2012, r. 28. 
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“Hedîsa ‘Utrukû hum’Nezîr wiha dibêjî 

Durûtiya ku em tê zingar gihande mêjî”21

“Ev sehîfne neh ferd in / li pey hev du li yek ʿerd in 

Her pêncê pêş ê wî nin / her çarê paş ê Xemgîn in”22

3. 2. Menzûmeya “Welatê Tirîvirîyan”êya Kê Ye?

Seydayê Mele Nezîr di dîwançeya xwe ya bi navê “Yekîtî”yê de; bi şiklê 

mesnewîyê helbesteke ku ji 44 malikan pêk tê nivîsîye û navê “Hinek ji Tev-

gerê Min” lê danîye. Mela Nezîr ev helbest di 83 (2002) salîya xwe da ni-
vîsîye û di vê helbestê da behsa jîyana xwe kirîye. Em dikarin bibêjin ku ev 
helbest weke jînnameyekê dikare were hesibandin. Seydayê Mela Nezîr di vê 
jînnameya xwe da weke tarîxa jidayikbûna xwe 1335ê Romî dest nîşan kirîye, 

ev jî li gorî teqwîma mîladî ku îro tê bikaranîn beranberî sala 1919an e. Seyda 
bi van malikan (beyt) ev agahî pêşkêşî xwendevanan kirîye. Du malikên serî û 
yên dawîya vê helbestê weha ne: 

“Sala hezar û sêsed û sîh û pêncê romî 

Bi bexşîna Îlahî Xemgîn23 jînê didomî

Heta bûm şazde salî li Tizyana mey24 rengî 

Jîna xwe min dibûrand beyhûde kir derengî”

…

“Belê ez ne poşman im, min ev roja mezin dî 
Dozê mezin tên kirin, ne bi tirs û ne fedî

Berê dara azadî va ye êdî xuya bû 

Xemgîn piştî vî ‘emrî bi daxwaza xwe şa bû”25

Xemgîn di helbesta xwe ya bi navê “Hinek ji Tevgerê Min” da dûdirêj 
behsa jîyana xwe dike û herweha di nav vê jînnameyê da dest nîşan dike ku ew 

21 Xemgîn,“Yekîtî”, Nusxeya fotokopî, Pirtûkxaneya taybet a Zana Zengenî, r. 44. 
Herweha binêrin; Xemgîn, “Yekîtî”, weşanxaneya Zîbeqê, Stenbol 2012, r. 54. 
22 “Dîwana Feqîh(ê) Teyra, Li Ser Şêxê Senʿaniya” Nusxeya fotokopî, Pirtûkxaneya taybet a Zana 

Zengenî, r. 74. Herweha binêrin; Feqîyê Teyran, “Şêxê Se’anîyan” (Nezîreya Xemgînî), We-

şanxaneya Wardozê, Stenbol 2019, r. 176. (Ji bo bidestxistina fotokopîya destxetê em spasdarê 
birêz Celîlê Celîl û Weşanxaneya Wardozê ne). 

23 Mela Nezîr gava bi dengê xwe ev helbesta xwe xwendîye, ev nav ji dêvla “Xemgîn” weke 
“Nezîr” bi lêv kiriye. Binêrin; CD’ya Dîwançeyê û berhema Xemgîn, “Yekîtî”, weşanxaneya 
Zîbeqê, Stenbol 2012, r. 89-93. 

24 Mey=me yî. 
25 Xemgîn,“Yekîtî”, Nusxeya fotokopî, Pirtûkxaneya taybet a Zana Zengenî, r. 78-83. 
Herweha binêrin; Xemgîn, “Yekîtî”, weşanxaneya Zîbeqê, Stenbol 2012, r. 89-93. 
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li gelek herêman û li gelek gundên bajarên weke Mêrdîn, Amed û li herêma 
Serhedê jî li derdora bajarên weke Bedlîs û Mûşê gerîyaye, feqîti kirîye û ders 
ji mela û seydayên cûr bi cûr wergirtîye. 

Seyda li gelek cîhên ilm û zanînê gerîyaye û dersên weke felekyat, farisî 
û dersên kitêbên rêzê yên li medreseyan têne xwendin wergirtîye. Piştî ku 
hatîye temenê zewacê jî zewicî ye û paşê daxwaz û armancên wî guherîne û 
meyla sîyasetê pê ra çêbûye. Seyda bi tenê ne li nav welêt, herweha li derveyî 
Tirkîyeyê; li dewletên derdorê yên weke Iraq û Sûrîyeyê jî gerîyaye û bi gelek 
kesên sîyasetmedar, şaîr, edebîyatnas û zimannasan ra jî hevnas bûye û têkilî 
danîye. Xemgîn li Qamişloya binxetê bûye mêvanê Cegerxwîn û li wê derê 
Doktor Nafiz, Celadet Bedirxan, Osman Sebrî û Nûreddîn Zaza nas kirîye û 
ketîye nav civata wan. Paşê ji Qamişlo derbasî Şamê dibe û li wê derê jî dihere 
ba Kamûran Bedirxan û dibe şahidê medbexa Kovara Hawarê ku karên me-

zin li wir dihatin kirin. Piştî Sûrîyeyê dîsa derbasî Tirkîyeyê dibe û tê welêt û ji 
vir jî du caran diçe Iraqê û cîhên weke Zaxo, Dihok û Gilalayê dibîne. 

Mela Nezîr yek ji helbestkarê Hawarê ye, lê belê ev yek heta îro zêde ne-

hatîye zanîn. Menzûmeyeke bi terza mesnewîyê ku ji 43 beytan pêk tê bi ser-

navê “Welatê Tirîvirîyan” ve nivîsîye û ev menzûme di hejmara 28an a 
kovara Hawarê da hatîye weşandin. Ev hejmara 28an jî li gorî tarîxa ku li 
ser e; di 15ê gulana 1941ê da çap bûye. Di binê menzûmeyê da jî dîsa tarîxa 
“26-9-933” û “Hema” hatîye nivîsîn, ev jî wer xuya dike ku bi vê yekê cîh û 
tarîxa nivîsîna vê helbestê hatîye qestkirin (Binêrin Pêvek-II). Lêbelê li bin 
vê menzûmeyê weke îmze ne navê Mela Nezîr, lê navê Osman Sebrî (çêbûn: 

1905-wefat: 1993) heye û ev menzûme di lîsteya naverokê ya Hawarê da jî 
dîsa li ser navê Osman Sebrî hatîye qeydkirin (Binêrin Pêvek-III). 

Di “Dîwan”a Osman Sebrî da ku piştî mirina wî ev Dîwan hatîye berhevki-
rin û çapkirin, dîsa ev helbest hatîye nîşandan. Di dîwana Sebrî da ev menzû-

me ji alîyê şiklî ve jî bi qusûr hatîye nîşandan, rêbaza malikan hatîye xerakirin 
û xeletîyeke mezin derketîye holê. Herweha di Dîwana Osman Sebrî da li binê 
vê menzûmeyê navborî tarîxa “26. 09. 1955”ê jî hatîye nivîsîn.26 Xuya ye ku 
divê tarîxdayînê da jî xeletîyeke teknîkî derketîye holê. 

Lê Mela Nezîr di helbesta xwe ya bi navê “Hinek ji Tevgerê Min”27 da 

ku behsa jîyana xwe tê da kirîye, dest nîşan dike ku wî menzûmeyek bi navê 
“Tirrî û Virrîya” nivîsîye û di qoncîkek Hawarê da jî ev menzûme hatîye 

weşandin. Lêbelê Mela Nezîr di vê menzûmeyê da mexlesa xwe bi kar neanîye 

26 Binêrin; Dîwana Osman Sebrî, (Berhevkar: A. Balî) Weşanên Pêrî, Stenbol 2004. r. 142-144. 
27 Ji bo tevahîya helbestê binêrin; Xemgîn, “Yekîtî”, weşanxaneya Zîbeqê, Stenbol 2012, r. 89-93. 
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û ev menzûme nexistîye dîwançeya xwe (jixwe gelek menzûme di dîwanan da 
cî nagirin). Hin malikên wê helbesta di Hawarê da hatîye weşandin ku Mela 
Nezîr tê da behsa vê menzûmeya dike, ev in: 

“Di kovara Hawarê derdê Kurda digotin 

Li xwendevanê hêja cerg û hinav disotin

Şora Tirrî û Virrîya serpêhatek me da’ê 

Avêt qorzîk Hawarê li wir xweşik cî da’ê

Kesê Hawar xwendibe ew çîroka dîtiye 

Gelek kûr û dirêj e ê bizane ew çi ye”28

Mela Nezîr di dîwançeya xwe da bi eşkereyî dibêje ku ew menzûmeya wî 
ye; herweha di saxîya xwe de, berîya wefatê bi du salan jî bi awayekî şîfahî 
ev yek ji Mesut Ornekê xwedîyê weşanxaneya Zîbeqê ra behs kirîye. Lêbelê 

bi eşkereyî di wê demê da lê xwedî derneketîye. Bi qenaeta me, ger ev men-

zûme ya wî be; ew ê ji ber rewşa sîyasî ya wê heyamê be ku nexwestîye navê 

wî eşkere bibe. Lewra ji bo kar û barên sîyasî gelek sîyasetmedar û fîrarên 
Romê bi veşartî xwe li sînor dixistin û geh derbasî binxetê û Sûrîyeyê dibûn û 
geh jî derbasî Iraqê nav pêşmergeyan dibûn. Yek ji wan kesan jî ku ew sînor 
binpê dikir û li gund û bajaran zîz dibû û xwe digihand Kurdên li wan cîhan, 
Mela Nezîr bû. Bi qenaeta me ev derbaskirina sînoran û bilîna wî ya bi karên 
sîyasî jî ji bo wî rîsk û talûkeyek bû ku nedixwest dewleta Romê pê bihese û 
wî xwe bi vî awayî distrand. Ji ber sedemên bi vî rengî gelek nivîskarên dinê jî 
îmzeyên xwe neavêtine bin nivîsên xwe. Îhtîmaleke mezin e ku ji ber van hin-

cetan Mela Nezîr jî îmzeya xwe neavêtibe bin vê menzûmeya ku di Hawarê da 

hatîye weşandin. Jixwe paşê di emrê mayî da jî rastî gelek zor û zehmetîyan 

hatîye û jîyana wî di bin fişar û sextîyê da derbas bûye û çend caran rêya wî bi 
zîndanan jî ketîye. Hesen Cemil Şakar jî ji bo Mela Nezîr weha gotibû; “Seyda 
mirovekî sosyal-demokrat e, her daîm ji ber neteweperestîya xwe ji alîyê dew-

let û hukûmetan ve hatîye sûcdarkirin.”29

Di navbera temenê Osman Sebrî û Mela Nezîr da 14 sal ferq heye û gava ev 
menzûme di Hawarê da hatîye weşandin Osman Sebrî 36 salî û Mela Nezîr jî 
22 salî bûye. Gava em li uslûba vê menzûmeyê jî dinihêrin em dibînin ku ev 
uslûb ne dûrî her du helbestkaran e jî. Lêbelê nêztirî Osman Sebrî xuya dike, 
çimkî bi vê terza fablan nivîsên Osman Sebrî gelek in û em hêj rastî helbestên 
bi vê şêweyê yên Mela Nezîr jî nehatine. 

28 Xemgîn,“Yekîtî”, Nusxeya fotokopî, Pirtûkxaneya taybet a Zana Zengenî, r. 81. 
Herweha binêrin; Xemgîn, “Yekîtî”, weşanxaneya Zîbeqê, Stenbol 2012, r. 91-92. 
29 Xemgîn, “Yekîtî”, weşanxaneya Zîbeqê, Stenbol, 2012, r. 7. 
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Mela Nezîr di berhema xwe ya bi navê “Yekîtî”yê da dibêje ev nivîsa di 
Hawarê da ya min e. Lê belê cîhê pirsê ye ka çima ne navê Mela Nezîr, lê 

navê Osman Sebrî di bin vê menzûmeyê da hatîye nivîsîn. Ger em navdanî-
na li bin vê menzûmeyê weke xeletîyeke teknîkî qebûl bikin, wê demê çima 

Osman Sebrî rojekê behsa vê yekê nekirîye û ev xete teshîh nekirîye; ango 
çima lê xwedîtî kirîye û çima em di vê mijarê da qet rastî agahîyekê nehatine 

ku vê îdiaya Mela Nezîr piştrast bike? Gelo Mela Nezîr bi navên mustear tu 
berhemên din dane çapkirin? Bi qasî ku em dizanin tu berhemên Mela Nezîr 
ên din di kovarên wê demê da nehatine weşandin. Tiştê bi me xerîb tê ev e ku 
ger ev malê Mela Nezîr be, çima entelektuelekî weke Osman Sebrî lê xwedî 
derketîye. Em nizanin çi ye hiqûqa di navbera her duyan da. Lê belê ev hemû 
pirs hêj jî li ber me ne û divê bi awayekî objektîf û bi delîl werin bersivandin. 

3. 2. 1. Naveroka “Tirrî û Virrîya”yê

Mela Nezîr menzûmeya xwe ya bi navê “Tirrî û Virrîya” ku di Hawarê 

da hatîye weşandin, bi forma fablê nivîsîye. Peyama ku xwestîye bide ji ser 
heywanên weke rovî û şêr daye. Rovî û şêr bi rêya teşxîs û întaqê daye axaftin 
û bi vî rengî helbesta xwe bi ruhekî folklorîk û bi terzeke klasîk hûnandîye 
(Binêrin, Pêvek-I). Hin malikên serî û yên dawî weha ne: 

“Dibêjin ji Serhedan / Heya dighê Amedan  

Berê ne bûn şehristan / Ne bajar, bax û bîstan

... 

Ji dest fenên roviyak / Şêr derketin ji çiyan 

Çîrçîrok çû diyaran / Rahmet l’bavê guhdaran”30

Jixwe di dawîya menzûmeyê da jî mîna ku çîrokek gotibe, dibêje;

“çîrçîrok çû diyaran, 

 rahmet l’bavê guhdaran”

Di vê menzûmeyê da bêjeya “Tirrî”, ji “tir”ê tê ango bayê ku bi ber mirovan 
dikeve û bêhneke pîs li derdorê belav dike û bêjeya “Virrî” jî ji “virr”ê tê ku ev 
jî li herêmê mahneya derewê dide. 

Têkçûyina mêrxasan a li hember kesên bêheysîyet, bêşeref û bêxîret bi 
şêweya fablê ji ser ajalan hatîye vegotin. Rovî ajaleke bêxîret e, sîxur e, de-

rewkar e, bi xap û fenan şêrî têk dibe. Şêr jî bi vê yekê nayê ser, tehemul nake 
û wî warî ji wan ra dihêle û ji wir diçe. 

30 Hawar, Weşanên Nûdem (Amd. Firat Cewerî), Cilda 2. hejmar 28, Stockholm 1998, r. 710. 
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3. 3. Nezîreyên Xemgînî

Kevneşopîya nivîsîna nezîreyan di edebîyata klasîk da cîhekî girîng digire 
û ji bo gihandina nivîskarên peyrew û şopajo jî roleke mezin bi cîh tîne. Mela 
Nezîr (Xemgîn) jî ji ber ku ehlê medreseyê ye, ji vê çandê dûr neketîye û hem 
mexlesek ji xwe ra wergirtîye û hem jî nezîre li ser helbestên helbestkarên 
payebilind nivîsîne. Xemgîn ji bilî nezîreya li ser “Şêxê Senʿaniya” herweha 
di dîwançeya xwe da jî li ser helbestên helbestkarên weke Melayê Cizîrî, Eh-

medê Xanî û Seydayê Tîrêj jî nezîre nivîsîne. Xuya ye ku gelekî kêfa Xemgînî 
ji nivîsîna nezîreyan ra hatîye, lewra li ser çend helbestkarên qerase nezîre 
nivîsîne. Em ê bi tenê çend nimûneyên nezîreyên wî li vê derê nîşan bidin û 
zêde dirêj nekin. 

Di vê helbesta Xemgîn da ku me li jêr nîşan daye; malika yekem a Melayê 
Cizîrî ye û Xemgîn jî li ser vê malika ewil a xezela Cizîrî helbestek 16 malikî bi 
şiklê mesnewîyê lê zêde kirîye. Malika ewil û ya dawîn a vê nezîreya Xemgînî 
jî bi vî şiklî ye: 

“ ‘Îd e û her kes ji dîdara te lê pîroz e ‘îd 

Ez tenê mehrûmê dîdar im bi sed menzil be‘îd31

Na Mela wek te gelek mehrûmê dîdar in di ‘îd 

Îsweç û Îskendinav bêtir ji sed menzil be‘îd

... 

Derdê bêderman e Xemgîn, lakin Luqmanê Welat 
Her ji gorînê dibakî, çare yektî û xebat”32

Yek ji wan helbestên meşhûr jî helbesta bi navê “Bilbilê Dilşadî” ye ku ji 
alîyê Seydayê Tîrêj ve hatîye nivîsîn. Tîrêj ev helbest weke 18 malikan nivîsî-
ye, lê belê Xemgîn jî malikên wî xistîye şiklê çarîneyan (çarristeyî) û weke 9 
çarîneyan nivîsîye û 9 çarîne jî wî weke muşaʿere/gotûbêjê (bi gotina Xemgîn; 
danberhev) lê zêde kirîye. Çar risteyên ewil ên Tîrêj in û 4 risteyên piştî wê 
jî yên Xemgîn in. Ev helbesta Tîrêjî ku di dîwana Xemgîn da derbas dibe û 
dîsa heman helbesta ku di Dîwana Tîrêj da derbas dibe, bi hin ferqên gelekî 
biçûk ve ji hev cuda ne.33 Bendên pêşî û paşê yên danberheva Xemgîn a li ser 
helbesta Tîrêj bi vî şiklî ne: 

31 Ji bo helbesta Melayê Cizîrî binêrin; Melayê Cizîrî, Dîwan (Amd. Selman Dilovan), Weşanên 
Nûbiharê, Çapa Sêyem, Stenbol 2013, r. 87. 

32 Xemgîn,“Yekîtî”, Nusxeya fotokopî, Pirtûkxaneya taybet a Zana Zengenî, r. 46-48. 
Herweha binêrin; Xemgîn, “Yekîtî”, weşanxaneya Zîbeqê, Stenbol 2012, r. 57-58. 
33 Ji bo heman helbestê binêrin; Seydayê Tîrêj, Dîwan (Xelat-Zozan-Cûdî), Weşanên 

Peywend, Stenbol 2014, r. 120. 
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TÎRÊJ: 

“Ey bilbilê dilşadî hela wer bikî fîxan 

Derdê me giran e ey bira, birîna me kûr e 

Gorî te bitin cerg û dil û mêlak û hem can 

Dengê te ye xweştir ji ney û nay û bilûran”

XEMGÎN: 

“Ey murxê seher bo çi li ser latê dişîrî 
Xunçe te bi derda, hê ji nû ve çi diqêrî 
Qey wek me tu jî derd û cefayan dikişênî 
Derdê me giran e tu li halê me dinêrî” 

... 

TÎRÊJ: 

“Çerxa felekê her dem bi fetl û ger û dewran 

Hêvî û hawara me di Yezdanê dilovan 

Qey çare û umîda me ye Serdarê li Berzan 

Wek Tîrêj dibê jîn li dinê kotek û zor e”

XEMGÎN: 

“Berzanî û Yezdan ji me ra çareê nakin 

Ka wek ‘Ho Şi Mîn’ em bi na‘ora mezin bakin 

Xemgîn tu “Weenleyse” dixwênî çi dibêjî 

Ancax wekî Vîetnam em xwe bi merdane cuda kin”34

Xemgîn li ser vê helbesta Tîrêj ku ji 18 malikan pêk tê, weke wê ew qas ma-

lik jî lê zêde kirine. Ev helbesta Tîrêj di sala 1975an da hatîye nivîsîn û bi şiklê 
malikan hatîye ristin, lê belê Xemgîn malikên vê helbestê di dîwançeya xwe 
da bi terzê çar risteyan ango çarîneyan rêz kirîye. Em vê muşaʿereyê (danber-

hevdan) jî weke cûreyekî nezîreyê dibînin. Çimkî heman mijar bi heman terz 
û şiklî ve hatîye honandin. 

Nezîreya li ser “Şêxê Sen’aniya”yê, ya kê ye?

Ev berhem ji alîyê Celîlê Celîl ve hatîye amadekirin û du caran jî çap bûye. 
Lê belê birêz Celîl derbarê Xemgînê nivîskarê vê nezîreyê da tu agahî bi dest 
nexistîyeû birêz Celîl ji bo nivîskarê vê nezîreyê dibêje; “Em nizanin Xemgîn 
kî ye. Dûr nîne ku ew hemdemê me bûye û di temenê kalbûnê da bûye. Weke 

34 Xemgîn,“Yekîtî”, Nusxeya fotokopî, Pirtûkxaneya taybet a Zana Zengenî, r. 71-74. 
Herweha binêrin; Xemgîn, “Yekîtî”, weşanxaneya Zîbeqê, Stenbol 2012, r. 83-86. 
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helbestvan navê “Xemgîn”î, di edebîyatê da nehatîye naskirin, lê şureta wî ya 

helbestvanîyê li ber çavan e.”35

Celîlê Celîl derbarê vê destxeta36 nezîreyê da ku berîya bi salan ji Qamiş-

loyê hatîye ketîye destê wî, hin gumanên wî hene û derbarê wê da hin agahî-

yan dide û dibêje; “Ev destnivîsar Xelîlê Yûnis, helbestvanekî şuret ji bajarê 
Qamişloyê, gihandîye destê min. Destnivîsara poemê kevin nîne, gelekî bi rêk 
û pêk hatîye bergirtin. Di vê destnivîsarê da hin beyt û bi taybetî dawîya po-

emê, parçeya texelûsê (beytên 695-701) bi destê xerîb, bi nivîsareka neciwan 
bi ser da hatîye zêdekirin... Wekî navê helbestvanê ku nezîre nivîsîye Xemgîn 
e... Sala nivîsîna nezîreyê, 1987 gelekî nû ye. Ev yek şikberîyê bi pêş da tîne: 
gelo sala nivîsîna nezîreyê ya bingehîn e, rast e yan pêşwextîyê bi destê yekî 
din, bi destnivîsîna neciwan bi ser da hatîye zêdekirin?”37

Derbarê sala nivîsîna berhemê û destxetê da hin teredutên Celîlê Celîl jî hene û 
herweha derbarê nivîskarê vê nezîreyê da jî agahîyên zêde di destê wî da tune ne.

Me ji tu kesî heta niha nebihîstîye ku Mela Nezîr ji wan ra behsa nezîreyeke 

xwe ya bi vî rengî kiribe. Lê em dibêjin ev Xemgînê nivîskarê vê nezîreya li ser 
“Şêxê Senʿaniya” û Mela Nezîrê ku mexlesa “Xemgîn” bi kar anîye, îhtîmale-

ke mezin heman kes e, lewra tiştên ku em xwe dispêrinê, me ber bi vê tesbîtê 
ve dibe. Hin angaşt û argûmentên ku em xwe dispêrinê jî ev in: 

- Di tradîsyona edebîyata klasîk da mexles dewsa îmzeya îro digire û Mela 
Nezîr jî ev kevneşopî şopandîye û ji xwe ra mexlesa Xemgîn bi kar anîye. Heta 
niha di edebîyata klasîk a Kurdî da ji bilî Mela Nezîr em li rastî tu kesî ne-

hatine ku mexlesa “Xemgîn” bi kar anîbin. Mela Nezîr di helbestên xwe da 
mexlesa xwe weke “Xemgîn” bi kar anîye. 

- Mela Nezîr di dîwançeya xwe da jî gelek cûreyên tarîxdayînê daye û mî-
naka ku di nezîreya “Şêxê Senʿaniya”yê da jî hatîye dayîn, pir dişibe terz û 
uslûba mînakên ku wî di dîwançeya xwe da bi kar anîye. Di dîwançeyê da yek 
ji wan mînakan weha ye: 

“Mîladê heşt da ber şeşa 

Meh yek di bîst û çar meşa”38

35 Feqîyê Teyran, “Şêxê Se’anîyan” (Nezîreya Xemgînî), Weşanxaneya Wardozê, Stenbol 2019, r. 19. 
36 Di rûpela serî ya destxeta vê berhemê da mustensîx ev sernav nivîsîye: “Dîwana Feqîh(ê) Tey-

ran” Li ser Şêxê Senʿanîya”. (Nasnameya mustensîx jî hêj nayê zanîn).
37 Feqîyê Teyran, “Şêxê Se’anîyan” (Nezîreya Xemgînî), Weşanxaneya Wardozê, Stenbol 2019, 

r. 18-20.
38 Xemgîn,“Yekîtî”, Nusxeya fotokopî, Pirtûkxaneya taybet a Zana Zengenî, r. 13. Herweha binê-

rin; Xemgîn, “Yekîtî”, weşanxaneya Zîbeqê, Stenbol 2012, r. 21.
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Di helbesta bi navê “Roja Reş Roja Girtina Me Bû” da jî dîsa Xemgîn 
tarîxek daye. Gava ku li gorî tarîxa teqwîma mîladî ev malik were nirxandin 
tarîxeke weha derdikeve holê. 8 û 6 li ber hev du dibe 86 yanî sala 1986ê 
qest dike. Herweha “meh yek” jî ji 12 mehan meha ewil yanî ew jî dibe meha 
Rêbendanê û “24 meş” jî 24ê meha Rêbendanê ye, bi tevahî tarîxa “24. 01. 
1986”ê derdikeve holê ku Xemgîn di vê tarîxê da hatîye girtin û wî ev roj (roja 
Çarşemê) di heman helbestê da weke rojeke reş bi nav kirîye.

- Zimanê di dîwançeyê da û yê di nazîreyê da jî ne dûrî hev in û ji alîyê 
uslûb û kevneşopîya edebîyata klasîk ve pir nêzî hev in. 

- Mela Nezîr jî demekê çûye binxetê û li Qamişloyê maye û jixwe destxet jî 
ji Qamişloyê hatibû bidestxistin. 

- Mela Nezîr di medreseyan da perwerdeya xwe dîtîye û bi terza klasîk a 
Kurdî helbest honandîye û bi forma nezîreyê jî çend helbest nivîsîne. Nivîsî-
na nezîrêyê jî tê wê mahneyê ku ew di bin tesîra wan helbestkaran da maye 
yên ku li ser berhemên wan nezîre hatine nivîsîn. Heta niha li ser helbestên 
Melayê Cizîrî, Ehmedê Xanî û Seydayê Tîrêj nezîre û danberhev nivîsîne û ji 
bilî vê yekê gelekî di bin tesîra Cizîrî, Xanî, Feqîyê Teyran, Şêx Evdirrehmanê 

Aqtepî û Cegerxwîn da jî maye. Bi vê yekê derdikeve holê ku Mela Nezîr ne 
dûrî çanda nazîre û vê kevneşopîyê ye. Gava em van argûmentan li ber çavan 
digirin şerheke weha derdikeve pêş ku ev nezîreya li ser “Şêxê Senʿaniya”yê jî 
îhtîmaleke mezin yek ji berhemên Mela Nezîr e. 

Herçiqasî kêm be jî, di edebîyata klasîk da hatîye dîtin ku du helbestkaran 
di nezmên xwe da heman mexles bi kar anîbin. Îhtîmal e ku ji bo vê mexlesa 
Xemgîn jî heman tişt derkeve holê. Lê belê heta ku agahî û belgeyên nû bi 
destên me nekevin em ê xwedîyê vê berhemê jî weke Mela Nezîr bizanibin. 

Li gorî tarîxa ku di malikên destxetê da derbas dibe ev nezîreya li ser “Şêxê 

Senʿaniya”yê di sala 1408ê Hicrîyê (1987ê Mîladî) da hatîye nivîsîn. Malikên 
ku tê da behsa berhem, nivîsîna tarîxa berhemê û xwedîyê berhêmê tê kirin û 
malikên texelusê ku tê da mexlesa şaîrî derbas dibin ev in: 

“Sala heşt û sifr çar û yek / Xemgîn nivsî ev reşbelek 

Min pê ra kêşa ev xîre / li ser xezelê Feqîhê Teyra

Ev sehîfne neh ferd in / li pey hev du li yek ʿerd in 

Her pêncê pêş ê wî nin / her çarê paş ê Xemgîn in

Hinek ji wan rûpela / ji ewil heta ya talî 

Xemgîn bi taʿb û bela / rûpel nehişte xalî
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Hindî giya ʾû dar û ber / selawat li ser pêxember 

Her subh û her êvar / istixfîr û istixfar”39

4� ENCAM

Em di vê xebatê da bi awayekî hûrgulî li ser dîwançe û nezîreya Şêxê 

Senʿanîyan nesekinîn û me ew analîz nekirin. Lewra mijara me ne analîza 
dîwan û helbestan bû. Me xwest di vê derê da balê bikişînin ser menzûmeya 
wî ya ku di Hawarê da hatîye weşandin. Çunkî ew menzûmeya li ser navê 
Mela Nezîr nehatibû qeydkirin û li ser navê Osman Sebrî hatibû belavkirin. 
Me jî xwest ev yek were destnîşankirin ku di vê derê da xeletî an jî problemek 
heye. 

Gelek helbestkaran ji ber çand û tradîsyona edebîyata klasîk navê xwe yê 
eslî eşkere nekirine. Gelek kesan jî ji ber şert û mercên zor û zehmet ên he-

yamê an jî ji ber hin sedemên din navê xwe bi eşkerîyî nedane nîşandan. Mela 
Nezîr jî yek ji wan kesan bû û îdiayeke wî heye. Mela Nezîr bi awayekî eşkere 
di dîwançeya xwe ya bi navê Yekîtîyê da dest nîşan kirîye ku ew menzûme-

malê wî ye. Me jî xwest em vê yekê bînin rojevê û hewl bidin bi hin delîlan 
pêşkêşî we bikin. Çimkî wî di helbesta xwe ya bi cûreya jînnameyê da ev yek 
anîbû zimên. Lê belê hin pirs hebûn ku me bersiva wan peyda nekirîye; pirsên 
weke çima navê Osman Sebrî di bin vê menzûmeyê da hatîye nîşandayîn û 
çima em di vê mijarê da qet li rastî agahîyekê nehatine ku vê îdiaya Mela Nezîr 

piştrast bike. Ger ev menzûme malê Mela Nezîr be, çima rojekê Osman Sebrî 
ev neanîye zimên û ji bo sererastkirina wê tiştek nekirîye?

Me herwuha tiştekî mîna vê nêrîn û analîzêjî pêk anîli ser nezîreya wê ber-

hema bi navê “Şêxê Sen’anî”a Feqîyê Teyran, da ku ev mijar jî were zelalkirin 
û xwedîyê wê nezîreyê jî derkeve holê. Me heta niha ji tu kesî nebihîstîye ku 
Mela Nezîr ji wan ra behsa nezîreyeke xwe ya li ser “Şêxê Senʿanî”yê kiribe. 
Lê belê bi mexlesa Xemgîn ve li ser “Şêxê Senʿanî” ya Feqîyê Teyran jî nezî-
reyek hatîye nivîsîn û em di wê qeneetê da ne ku ev berhem jî ya Mela Nezîr 
e. Çimkî hem mexles mexlesa wî ye û hem jî hin argûmentên ku me ber bi vê 
fikrê ve dibe henin û ev argûment jî argûmentên xurt in. Mela Nezîr li medre-

seyan tehsîla xwe kirîye û çanda edebîyata klasîk ji nêz ve nas kirîye, lewra di 
berhemên wî da jî ev kevneşopî û tesîra şaîrên klasîk bi zelalî xuya dibe. Mela 
Nezîr li ser şaîrên mezin gotûbêj û nezîre nivîsîne û bi qenaeta me ev nezîreya 

39 “Dîwana Feqîh(ê) Teyra, Li Ser Şêxê Senʿaniya” Nusxeya fotokopî, Pirtûkxaneya taybet a Zana 
Zengenî, r. 74. Herweha Celîlê Celîl ev malik di şiklê çarristeyî (çarîne) da nîşan daye, binêrin; 
Feqîyê Teyran, “Şêxê Se’anîyan” (Nezîreya Xemgînî), Weşanxaneya Wardozê, 2019 Stenbol, r. 
176-177. 
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bi mexlesa Xemgîn kuli ser “Şêxê Sen’anî” ya Feqîyê Teyran hatîye nivîsîn jî, 
ya wî ye. 

Weke hezkirin û bikaranîna nimûneyên ji çanda nezîreyê, ziman û uslû-

ba berheman, erdnîgarîya ku lê maye û gerîyaye û heyama nivîsîna nezîreyê 
û heyama ku Mela Nezîr tê da jîyaye jî yekin. Ev hemû argûment teza me 
xurt dikin. Weke şerhekê em vê yekê jî bînin zimên; heta belgeyên zelaltir bi 
destên me nekevin, em nikarin bi awayekî teqez bibêjin ku ev nezîre berhema 
Mela Nezîr e. 

Lêbelê heta ku li ser vê mijarê di lêkolîn û xebatên kûr û berfirehtir da 
belge û agahîyên nû yên berovajî van agahîyan bi destên me nekevin, em ê vê 
nezîreyê ya ku Xemgînî li ser “Şêxê Senʿanî”ya Feqîyê Teyran nivîsîye, weke 
berhemeke Mela Nezîr qebûl bikin. Heta niha sê berhem ketine destên me 
û îhtîmaleke mezin e ku ev berhemên Mela Nezîr bin. Bi awayekî teqez heta 
niha em dizanin ku dîwançeya wî ya bi navê “Yekîtî”yê, malê wî yê tesdîqkirî 
ye. Lê belê her du berhemên dinê cîhê nîqaşê ne. Ji bo menzûmeya “Tirrî û 

Virrîya”yê ku di Hawarê da weşîyaye, beyana Mela Nezîr a devkî û nivîskî 
di destê me da mewcûd in. Lê belê ji bo nezîreya ku li ser “Şêxê Sen’anî” ya 
Feqîyê Teyran hatîye nivîsîn, tu beyanên Mela Nezîr di destên me da tune ne 
ji bilî hin argûmentên ku me xwe spartîyê. Hêvîya me ew e ku ev nivîs rê li 
pêşîya me veke, bibe wesîleya hin agahî û belgeyên nû ku hin alîyên tarî yên 
edebîyata kurdî ronak bibin. 
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PÊVEK

Me di pêvekan da wêneyê Mela Nezîr û helbesta navborî ku Mela Nezir 
dibêje min li Şama Sûrîyeyê ew daye kovara Hawarê û tê da hatîye weşandin, 
dane nîşandan. 
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